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M A G I C  F L A P  

FUSTELLATRICE A TESTA BATTENTE CON MOVIMENTO LONGITUDINALE MOTORIZZATO  
HEAD CUTTING MACHINE WITH LONGITUDINAL POWERED DISPLACEMENT 

DATI  TECNICI - DONNEÉS TECHNIQUES - TECHNICAL DATA 
 MG 900 MG 1000 MG 1200 

Potenza di taglio 

Cutting force 
27 ton. 27 ton. 27 ton. 

Dimensione braccio 

Head size 
900 x 500 mm. 1000 x 500 mm. 1200 x 500 mm. 

Dimensioni piano di lavoro 

Working area 
900 x 500 mm. 1000 x 500 mm. 1200 x 500 mm. 

Corsa massima 

Maximum cutting stroke 
100 mm. 100 mm. 100 mm. 

Motore pompa 

Pump motor 
1,5 kW 1,5 kW 1,5 kW 

Motore carrello 

Head motor 
0,75 kW 0,75 kW 0,75 kW 

Ingombro (LxPxH) 

Overall dimension (WxDxH) 

1050 x 1860 x 2150 

mm. 

2920 x 1000 x 2220 

mm. 

2920 x 1050 x 2220 

mm. 

Ingombro con imballo LxPxH 

Overall dimen. with packing WxDxH 

2110 x 850 x 2350 

mm. 

3020 x 1100 x 2420 

mm. 

3020 x 1050 x 2420 

mm. 

Peso netto, con olio 

Net weight, with oil 
1630 kg. 2550 kg. 2600 kg. 

Peso e volume con imballo 

Weight and volume with packing 

1900 kg. 

4,40 m3 

2850 kg. 

7,50 m3 

2850 kg. 

7,50 m3 



Il ceppo in nylon viene utilizzato al 100% con notevole risparmio sui costi di spianatura. 
Niente più frequenti spostamenti del materiale sul piano di lavoro. 
Stop ai 2-3 colpi per tagliare con fustelle grandi. Stop al lavoro manuale di spostamento del braccio. 
Aumento notevole della capacità produttiva. 
Tutti i modelli sono disponibili in versione CE o Extra-CE. 
 

100% utilization of the nylon cutting board with a considerable saving in the cost of flattening. 
Nothing more frequent movements of the material on the working area. 
Absence of 2-3 shots for cutting with big dies. Absence of manual movement of the clicking arm. 
Considerable increase in production capacity. 
All models are available in EC or non-EC version 

Fine corsa automatico per taglio 
con fustel le di  diversa al tezze, 
senza a lcuna rego laz ione ,  + 
Electronic Cut 
 
Ogni modello di MAGIC FLAP è 
do ta to  d i  r i t o r no  de l  b racc io 
automatico e programmabile e di 
avanzamento motorizzato; nelle 
versioni con barra di comando (BA) 
sono previste griglie e fotocellule di 
protezione. 
 
Automatic stroke end for cutting 
dies of different heights, without any 
adjustment, + Electronic Cut. 
 
E a c h  M a g i c  F l a p  m o d e l  i s 
equipped with programmable 
a u t o m a t i c  h e a d  r e t u r n  a n d 
powered feed rate; versions with 
control bar (BA) are equipped with 
protect ive grat ing and photo-
electric guard . 

MAGIC FLAP permette di sfruttare tutto il piano di taglio della macchina. 
MAGIC FLAP allows to take advantage of the entire working area. 
 
MAGIC FLAP ha la possibilità di utilizzare fustelle grandi come tutto il piano di lavoro. 
MAGIC FLAP can use dies as large as the entire working area. 

ACCESSORI - OPTIONAL 
Lampada neon - Coppia tavolini laterali - Pedana di lavoro rialzata 
Entirely glass light – Side tables – Elevated working platform 

Pannello di comando 
Touch Screen 
Touch Screen 
control panel 

Particolare manopola 
con pulsanti di comando 

Detail of handle with 
push-buttons control 
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